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Månadstidning 

Swedes Down Under Club 
Inc. 
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* 

Redaktör och 
Ansvarig utgivare 

Ulf Hjertquist 

39 Brentford Road 

Richlands Q 4077 
* 

Redaktion 
Tel: (07)3375 3535 
hjertqu@gil.com.au 


SWEDES DOWN UNDER 
CLUB INC. 

37 Donatello Street 

Fig Tree Pocket Q 4069 

* 

Klubbstyrelse anno 2001 
* 

Ordförande: Stefan 
Wingdén 

wingden@ozemail.com.au 

* 

Vice Ordförande: Gun¬ 
nar Ståhlman 

Tel:(07)3209 9974 
Mobil 0419 655 807 
lazergunnar@hotmail.com 
* 

Sekreterare/Web.Master 
Patrick Lindblom 

Tel. (07) 3420 3112 
Mobil 0410 421812 

lindblom@ozemail. com. au 
* 

Sänd helst Er årsavgift till: 
Kassör 

Ingrid Vogelsang 
58 Chaltfont Str 
Salisbury Q 4107 
Ph. (07) 3275 1269 
tinavogel64@hotmail.com 



Svenska Radio Pro¬ 
grammet från SBS 
Radio 93.3 FM- 

Lars-Erik Johansson & 

Johan Gabrielsson 

Lördagar 16.00 -17.00 




Svenska Konsulatet 
Cairns 

132 Grafton Street, Cairns 
Telefon (07) 4031 4722 

email: 

cnsbusntr@intemetnorth. com. au 

Kontorstid: 
Må-Fre: 10.00-16.00 
KonsuLDennis Howe- 


SVENSKA 

KONSULATET 

Brisbane 

Besöksadress 

K Tower 2nd Floor 
269 Wickham Street 
Fortitude Valley, Brisbane 

Postadress: 

Consulate of Sweden 
K Tower 
PO Box 101 
Fortitude Valley QLD 
4006 

Telefon (07) 3250 1571 
Telefax (07) 3250 1515 

Kontorstid Måndag-Fredag 
08.30 - 13.00 


Svenska Kyrkan 
i Brisbane 

Pastorsexpedition 
& Bibliotek 

Öppet 

Tisdagar 15.00- 18.00 

4 Larwood Street 
Mount Gravatt 
Telefon (07) 3349 4881 
Kyrkoherde Adolf Warkki 


OBS! 

Glöm inte klubbens 
hemsida! Där finns nu¬ 
mera chat-rum och an¬ 
nat smått och gott. 

www.sdu.nu 


I Har Du något på 

O 


Ventilera det i 
BREVLÅDAN! 

Deadlinc 20e varje mån. 

' 1 


Q 


GLOIM INTE 

Att Queensländaren är unik 
i Australien, med ll svensk¬ 
språkiga månadstidningar 
per är. Klubben och tidnin¬ 
gen lever vidare tack vare 
att Du lojalt betalar din 
anspråkslösa år s-avgift! 

Äventyra inte vår 
framtid! 

wmmm 


wtrmm .i 


Medlemsavgifter 

Ensamstående $ 25.00 
Familj $ 30.00 
Utland $45.00 
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FRÅN ÅRSMÖTET 


Med anledning av att vår Ordförande 
Stefan Wingdén nu packat väskorna 
och styrt sin kosa mot den kommande 
våren i Svedala, så har jag ålagts den 
stora äran att delge lite från SDUs 
årsmöte den 25/3/2001 i Danska 
Klubbens lokaler. 

25 deltagare kom detta år till 
årsmötet, vilket får anses som en 
"hyfsad” siffra. 

SDU bjöd på kaffe och kaka, och 
mötet öppnades klockan 16.30 av Ord¬ 
förande Stefan Wingdén.. 

Stefan inledde sin årsrapport 
(publicerad i mars numret) med att 
tacka alla medarbetare för det gångna 
året. En viktig punkt som tog s upp var 
d om släpa nde annons och medlem¬ 
savgifterna. En påminnelse om "due" 
date finns pa varje adress lapps fram¬ 
sida, men tydligen_ har inte budskapet 
gått fram. Klubben kommer därför att 
dra åt snaran på dom som inte betalat i 
tid, vilket leder till att tidningen uteblir. 

En ny styrelse för år 2001 valdes. 


Ordförande, 
Vice Ordf., 
Sekreterare, 
Kassör, 


Stefan Wingdén 
Gunnar Ståhlman 
Patrick Lindblom 
Inger Vogelsang 


Övr.Ledamöter, Yvonne Marberg 
Susanne Svensson 
Extra ledamot, Veronica Abolins 


Medlemsavgifter för år 2001 och 
2002 diskuterades, med resultat att nu¬ 
varande årsavgifter kvarstår även under 
2001. F.o.m nästa årsmöte år 2002 



kommer avgifterna 
att regleras till 
^ nedanstående: 

,. 

I V 1 M i Medlemmar 

\r~ii ff \ bosatta i Australien 
30/år 

Medlemmar ej 
bosatta i Australien 
$45 / år 

Medlemmar via Internet, enbart 
$20 / år 

I övrigt berättade undertecknad vad 
som hänt under året med SDUs hemsida 
(www.sdu.nu), samt berättade lite om 
statistik och framtid. En dator med till¬ 
gång till hemsidan var uppsatt för test 
före och efter mötet. 

Ett förslag till en egen "Pub 
Kväll" på egen bekostnad, den 
sista Fredagen varje månad på 
McMurphys i hörnet Elizabeht St 
och Edward St. På detta sätt kan 
medlemmar och icke medlemmar 
ges en möjlighet till en Svensk 
sammankomst med tillfälle att 
träffa andra Svenskar i Brisbane 
området. 

Första Pub 
Kvällen är 
planerad 
till den 30/3 
kl 18.00. 

Mötet avslutades 
kl 17.25 

Patrick Lindblom. 
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Scandinavian 

Travpl §£rvie£ 


Kilopriset för flygbiljetter till Sverige varade 
inte länge. 

Allt är nu slutsålt men förtrösta icke! 

Vi säljer fortfarande biljetter till mark¬ 
nadens bästa pris. 

Har Du Computer kan Du slå upp oss på 

www.aus-travel.com 

där Du kan hitta flygpriser till hela världen. 
Marknadens bästa! 

SCANDINAVIAN 

TRAVEL 

Tel: 0500 505 905 


Skandinaviskt Guld 

och Silversmide 

* 

Jag har specialiserat mig pft restaurering 
och reparation av antikt silver och guld 
Typ rariteter och släktklenoder nv alla di 
slag i ädelmetall. 

Mer än 40 års 
yrkeserfarenhet 
som designer och 
som lärare vid 
högre utbild- 
ningsanstalter 
borgar för högsta 

standard av proffsjobb under garanti. 

Ann & Jörgen de Voss 
The Silversmithing Workshop 
20 Olivella Str. Mansfleld Q. 4122 
Ph: 3349 9515 devoss(«).poweru|>.coin.au 





i m/: 

Q - 




MANUFACTURE 
• DESIGN • MAINTENANCE 






Sumner Park Auslrafian designed and built in 
our workshop in mild ‘ 
slainless stee 


FAX 3279 2021 

Emai) • inmotion6i 1 flif..com.au 


. Modular & 
custom built macbines for small i 
& large projeets. 

Extensive experisnee. 


• i 
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Nygräddad ... 

Framlidne Red.Schönberg 
på Tranåsposten, som från 50-talet 
anfölls av mina skrönor från 
världens alla hörn muttrar säkert 
från sin himmelspall: “Du har hoppat 
på så många äventyr! -Nu ytterligare 
ett, som Down Under Redaktör! Jag 
är inte ens förvånad! -” 

Jo då. Denna eminenta tid¬ 
nings nye Red.vill bara försöka göra 
sitt bästa. - Med åren har ju in¬ 
förskaffats en ganska gedigen kun¬ 
skapsbas om Queensland och om 
vår priviligierade lilla grupp av sven¬ 
ska emigranter som funnit en fristad 
i denna förnämligt, välvalda skö¬ 
naste del av vår värld. -Tom globe- 
trotter Hans Ostel i us hade ac¬ 
cepterat denna min väl nyanserade 
sanna sentens om vår QLDs bostad¬ 
sort! Jag ska berätta VARFÖR? en 
annan gång! 

Vi som har följt tidningens 
utveckling genom åren har 
fått reda på mycket om . 

svenskar förr och nu och om ^ 
deras nya vardag i Aus- j 
tralien. I 

Min prioriterade ön- ' 
skan gäller om vi fortsätt- 1 
ningsvis kunde få ta del av 
många fler av moderna im¬ 
migrantöden. De är verkligen fängs¬ 
lande att läsa. Varför lämnade du ett 
välmående Sverige? Hur gick det 
här? Hur gick det för barnen som 
följde med hit? Vi vill höra ER histo¬ 
ria! Vår tidning kommer ju alltid 
finnas bevarad på John Oxley’s bib- 
lioteksarkiv i Brisbane. Just ditt öde 
kan kanske vara värdefullt för en 




framtida forskare att ta del av. 

Någon som bott här i många år 
kanske känner sig något ringrostig 
med svenska språket. So what? In¬ 
get hinder för en publicering i tidnin¬ 
gen av en berättelse på ditt sätt att 
skriva som blir extra pikant. Litet 
swenglish är bara kui! Men känner 
du en alltför rostig motvilja så hör av 
dig. Kanske jag, mindre rostig, eller 
någon annan, icke alls rostig, kan 
hjälpa dig på traven. Vi betygssätter 
inte artiklar språkmässigt. Huvud¬ 
saken är att du bistår oss att skriva 
nutidshistoria. Vi vill ha skoj! 

Nog har vi lärt oss genom 
åren att alla som bor här är starka 
individualister med mycket 
bestämda åsikter och värderingar! 
Om inte hade vi aldrig av fri vilja 
vågat flytta så långt bort! - Det har 
hänt att vi råkat i 'luven' på varan¬ 
dra. Är det något att förvånas över 
inom en så brokig liten svensk 
grupp? I Sverige hade så udda per¬ 
sonligheter nog aldrig träf¬ 
fats! - Låt oss dock försöka 
hålla samman och se 
framåt och gemensamt 
kämpa för att hålla sven¬ 
skarvet vid liv genom SDU 
och vår tidning Ditt 
medlemskap i SDU är 
även rent ekonomiskt av 
största vikt för SDUs och 
TIDNINGENS överlevnad. 

Alla tidigare medarbetare är 
alltid välkomna med nya 
varierande artiklar. Ni är ryggraden i 
tidningen. Som Red.tänker jag inte 
intervenera. Var och en får stå till 
svars för sina krumelurer och tryck¬ 
friheten gäller fullt ut. Vi är glada för 
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mMwmvosso, 

THE VIfORlffS MOST 

CXCETIMS SÄfE tKQltf 


Fortfarande en av de 
säkraste bilarna i 
världen. 

Nu också en av de 
läckraste. 

Provkör en Volvo idag. 
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Queenslandaren 

nya, gamla och unga skribenter och 
önskar komma i kontakt med ung¬ 
dom. Kanske svenskar som studerar 
på universitet i Queensland. 

BREVLÅDAN står alltid öp¬ 
pen för engagemang i form av 
konkreta förslag, klander eller bifall, 
dock ej anonymt. Om du har något 
på hjärtat vad det än gäller - skriv! 
Signera bidraget och skicka in. 

Däremot vill jag på förekom¬ 
men anledning betona att jag avbry¬ 
ter inkommande telefonsamtal som 
gäller skvaller eller kritik mot tredje 
person. 

Åter motsäger jag mig själv 
om rop om frihet genom att önska 
att vi håller den aktuella politiska 
debatten utanför denna tidnings 
sidor. Vi har tidigare dålig erfarenhet 
av inflammerat meningsutbyte i poli¬ 
tiska sammanhang. Låt 'glufsglufs', 
massmedia ta hand om den delen. 
Men vad gäller historiskt och 
satiriskt kör vi som vanligt med 
öppna spjäll... 

Några tillfälliga gästskribenter 
från Sverige bearbetas. 

Rune Hägers rapporter från 
Sverige är helt förträffliga och just 
lagom detaljerade. Vi önskar alla att 
denna nyhetsförmedling upprätt¬ 
hålls.- Vad gäller större viktiga hän¬ 
delser, som nu beslutet om dubbelt 
medborgarskap, försöker vi bevaka 
via internet.- Er hjälp och tips i all 
form välkomnas!!! 

Vårt gemensamma mål är att 

kreera en läsvärd månads-tidning 
med knorr för Svenskar Down Un¬ 
der.. Ulf Hjertquist 


April 2001 

SDU 

Likt de tusentals Bowls Clubs, 
RSL och andra klubbar runt vårt 
land skrevs ytterligare ett namn 
på SDUs “stamtavla” den 25 
feb.2001. Flyttad ett par veckor 
från begynnelsedagen den 14:e 
februari 1989 ägde SDUs 
årsmöte rum i Danska Klubben 
Heimdals lokaler. Stefan 
Wingdén omvaldes till ordförande 
innevarande år. Så här gestaltar 
sig vårt majestätiska stamträd: 

PRESIDENTER 

1989 Gunnar Ståhlman 

1990 Gunnar Ståhlman 

1991 Gunnar Ståhlman 

1992 Laila Ware 

1993 Stefan Mortenson 

1994 Gunnar Ståhlman 

1995 Gunnar Ståhlman 

1996 Gunnar Ståhlman 

1997 Gunnar Ståhlman 

1998 Per-Anders Pagoldh 

1999 Lennart Christiansson 

2000 Stefan Wingdén 

2001 Stefan Wingdén 

REDAKTÖRER: 

1989 Juni-Juli /Anna Bylund 
1989 Fr Aug/Jim Lagerstedt 

1991 Jim Lagerstedt 

1992 Jim Lagerstedt 

1993 Anita Westerberg 

1994 Stig R.Hokanson 

1995 Stig R.Hokanson 

1996 Stig R.Hokanson 

1997 Stig R.Hokanson 

1998 Stig R.Hokanson 

1999 Jan-Maj/Stig.Hokanson 

1999 Fr.Juni/ L.Christiansson 

2000 Anna Skaffman 







Air travel with a difference 


Business Class to Europé at levels starting at 
$3,410. Fly Economy Class return from Australia to 
one of our Asian gateways. Then experience the 
comfort of SAS Business Class to Copenhagen, plus 
two free flights in Business Class in Europé. Enjoy 
Scandinavian World Cooking, your own personal 
video player with a choice of 20 movies, and much 
more. 

You may also choose our SAS Europé Special via 
Tokyo in both directions. Levels start from $1,815 in 
Economy Class and $3,190 on the SAS Business 
Combination Fare. 

Scandinavian Airlines offers you a daily and fast 
connection via one of our Asian Gateways to more 
than 90 European destinations in conjunction with our 
partner airlines, Thai Airways International, Qantas 
Airways and Singapore Airlines. 

Please contact your travel agent or SAS on 02 9299 
9800 or email us at sas.australia@sas.dk and ask for 
the SAS Business Combination. For more general 
information on SAS, please also see our website 

www.scandinavian.net 

lt's Scandinavian 


SAS 


Scandinavian Airlines 
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BESLUT OM DUBBELT 
MEDBORGARSKAP 


”Onsdagen den 
21 februari 2001 
godkände Riks¬ 
dagen regering¬ 
ens förslag att 
det enligt sven¬ 
ska bestäm¬ 
melser ska bli 
fullt ut möjligt 



att undvika 
dubbla med¬ 
borgarskap har 
blivit av med 
sitt svenska 
medborgarskap 
kan återfå detta 
genom anmälan 
före den 1 juli 


att ha dubbelt 

medborgarskap. Vidare ska ett barn 
med en svensk far alltid fa svenskt 
medborgarskap vid födseln om bar¬ 
net föds i Sverige. Om barnet föds i 
utlandet ska det kunna få svenskt 
medborgarskap genom anmälan. När 
det gäller barn under tolv år som 
adopterats av en svensk 
medborgare ska utländska 
adoptionsbeslut som gäller 
i Sverige direkt på grund av 
lag medföra att barnet au¬ 
tomatiskt blir svensk med¬ 
borgare. 

Den nya lagen om svenskt medbor¬ 
garskap träder i kraft den 1 juli 2001. 
Reglerna om automatisk förlust av 
svenskt medborgarskap fortsätter 
dock att gälla till den 1 juli 2002 
gentemot vissa europeiska länder. 
Den som på grund av principen om 



2003.” //- 

Vi utlandssvenskar välkomnar detta nya 
beslut. Även i denna tidning har tidi¬ 
gare förekommit debatt i ämnet. 
Beslutet är mycket positivt för oss. Den 
ökade internationaliseringen har bl.a. 
inneburit att det i dag, jämfört med för 
50 år sedan, är betydligt vanligare att 
personer bosätter sig i ett annat 
land än där de är födda. 

Medborgarskapet utgör 
ett viktigt led i integrationspro¬ 
cessen och ger full politisk de¬ 
laktighet. 

För mer detaljerad information 
om den nya lagen vänd dig till: Utlän¬ 
ningsnämnden, Box 
45102, 10430 Stock¬ 
holm Ph: 08- 

7284600;Fax 301539 
Email. un@un.se 
Eller Svenska Kon- 
sulatet Brisbane Red. 




















per Anders Pagoldb 

j Legitimerad tandläkare 

B D.Se.Stockholm 

A.D.E.C- Sydney 


~\\ Kings Road V 
Taringa \ 

MottatagningenJ 

1 3870 4483 ^ 

Hem 

3870 4636 


. A I (I . IU 



Car 


G.L.T. 


Oenti 




VOLVl 


|Resultat 25..3. 2001 Parkwooc 

( Suverän vinnare 

Andrew Reilly, 6 under par^ l »t fZT^ 
Runner up , Michael 

Lindqvist. 1 över par.Närmast pp. R ^ 

Pin 72 hålet, Andrew Rei 1 ly. ^AARup 

16e hålet. Clas Nyman. Bd-Mekaniker 

\i V °LVo EXPERT 

Låt den bästa I 

dansken | 

SET/LL ! 

D EN BÄSTA I { 

SVENSKEN If 


Ring 

jg245 7966. 


Mer golfläsning vänstra rutan 





, sDU Golfklubb V 

Lmför härmed ett varmt tack 

I till | 

1 Roger Olsson, Man- 
lager på Puben Ang ' t 
[los Arms, Southport 

[för 


Bröllop 

o 


o 

po 

svenska 

Borgerlig / 

**•* - 

vigselförättare 

Stig R Hokanson 

)Cksa borgerliga begravningar 
! j års erfarenhet - Er tryaahet 



färskt 

kräftof 

Äret Runt 
17 5486 744<! 


SouthpOI°t ! |° cl < s å borgerliga begravningai 
los Arms, _ • f fårs erfarenhet - Er trygghet 

5r donation av to priset, 

till SDU golftavto”- ni “ 

Pn Nilsson, President, 



Ring och 
boka 
3209 9172 

' Mohile 0412 691419 

\v^v^v.poueiiip.conuiu/Hiokanson 



Sunshlne Coast 

aqua fresh 

Quality Farmed 


v varmed 
SeafooH 
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ANZAC DAY 

De flesta länder runt världen firar 
revolutionsdagar, segrar från forna 
slag, självständighetsdagar och frihet 
från f.d. ”förtryckare”. I Australien 
och Nya Zeeland firas däremot själva 
motsatsen - ett grymt militärt neder¬ 
lag i Turkiet 1915. Inte någon an¬ 
nanstans på jorden samlas folk så 
intensivt i åminnelse av ett fruk¬ 
tansvärt militärt fiasko som kom att 
kräva många tusen unga Australiska 
och Nya Zeeländska soldaters liv. 

På inrådan av dåtida planeringsmil- 
itären Winston Churchill skickades i 
gryningen den 25 :e april en armada 
med landningsbåtar fyllda till bred¬ 
den med soldater från Down Under. 
Det var första gången Nya Zeeländ¬ 
ska soldater stred sida vid sida med 
Australiska trupper under namnet 
”ANZAC”, (Australian New Zealand 
Army Corps). 

Invasionen var riktad mot Tysklands 
allierade Turkiet och utspelade sig i 
Dardanellerna, ett trångt inlopp med 
höga klippor och trånga strandrem¬ 
sor. Från dessa klippor kom eldgivn¬ 
ing från de turkiska styrkorna vilka 
på bara några timmar fick de annars 
vita stränderna att ändra farg till 
blodrött. Man insåg så gott som 
omedelbart att landningen av de al¬ 
lierade trupperna var ett av första 


världskrigets största misstag. 

Så småningom kunde de överlevande 
ANZACs evakueras från stränderna 
under en sen majnatts mörker. De 
överlevande berättade om sina strap¬ 
atser, om umbäranden, om heroism 
och om ett unikt ANZACs karaktärs¬ 
drag. Där fanns t.ex. den sedermera 
australiska ikonen, Fältambulanssol- 
daten Simpson och hans åsna. Här 
rörde det sig inte om någon 
amerikansk John Wayne typ som en¬ 
sam lyckades döda så och så många 
fiender, utan en enkel man, en medi- 
cal orderly, som med sin åsna gick 
och hämtade de fortfarande levande, 
men nu svårt skadade ANZACs och 
evakuerade dem till fältläkare i 
skydd av vallgravar. Simpson hann 
med många evakueringar under stri¬ 
dens värsta skede tills han själv träf¬ 
fades av en kula och dog, endast 23 
år gammal. 



























































Queenslandaren April 2001 


Sid.12 


Då första världskriget väl var över 
återkom ANZAC styrkorna till sina 
södra hemländer igen. Knappast nå¬ 
gon familj i Australien och Nya Zee¬ 
land undkom sorgebud av något slag. 
Inga familjer kunde ärligt säga att 
livet kom att fortsätta på samma sätt 
under det s.k. ”glada 20-talet”. Vad 
som utspelat sig i Turkiet i en by vid 
namnet Gallipoli blev plötsligt 
förknippat med en nationell identitet 
för våra båda länder, en gemensam 
upplevelse, om än fruktansvärd, kom 
att karaktärisera Australien och Nya 
Zeelands historia från detta slag. 


på rockslaget. Man träffar sina kam¬ 
rater från forna dagar under banér 
med regementets namn och de slag 
man deltaget i från respektive krig 
och konflikt. 

Bakom ljudet från stora biåsorkestrar 
eller säckpipsspelare marscherar man 
sedan cirka två kilometer utmed 
gator, vars trottoarer är fyllda av 
tusentals åskådare upp till 12 led 
djupt. Flaggor viftas till de nu gamla 
veteranerna, de äldsta i Brisbane är 
103 och 106 respektive! De som inte 
orkar marschera längre forslas i 
miltärjeepar från andra världskriget. 


I 



Man var länge orolig att traditionen 
kom att dö ut i och med att färre 
soldater levde kvar. Trots att Aus¬ 
tralien och Nya Zeeland inte officiellt 
krigat sedan Vietnamkriget under 
1970-talet, har fredsstyrkor dock 
deltagit i många operationer, den 
sista naturligtvis i grannlandet East 
Timor. Dessa trupper marscherar nu 
med de gamla veteranerna. Barn och 


I städer, byar och små orter med 
kanske bara ett postkontor och en 
pub byggdes monument i åminnelse 
av ANZAC legenden, ty legenden 
växte med åren och förankrades i 
kommande generationers förståelse 
av nationell identitet. 


Redan tidigt under 1920-talet blev 
den 25:e april en helgdag. Den var 
avsedd att hedra de stupade, inte 
bara från första världskriget, men 
från alla krig i vilka våra två län¬ 
der deltaget. Hur hedrar man då 
minnet av sina stupade kamrater? 
Jo, man marscherar längs de 
största gatorna i storstäderna, eller 
på den enda bygatan i småsamhäl¬ 
lena. Man klär sig fint i bästa 
söndagskostymen. Man polerar de 
gamla medaljerna och faster dem 
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barnbarn har sedan en tid tillbaka 
också rätten att marschera och bär 
gamle farfars medaljer på höger sida 
av rocken. Med andra ord, ANZAC- 
legenden överlever tack vare sin 
förankring i det australiska och nya 
zeeländska psyket. Men legenden har 
på senare år också antaget en ytterli¬ 
gare dimension. 


D; 


et är nu mycket populärt för 
australier och nya zeelän- 
dare att en gång i livet besöka Gal¬ 
lipoli i de turkiska Dardanellerna. I 
år väntas tusentals australier komma 
till Gallipoli där man i gryningen den 
25 :e april kommer ihåg vad som ut¬ 
spelade sig för 86 år sedan. Gamla 
och unga från Down Under möter 
upp under vad som sägs vara en 
oförglömlig morgon. Folk som aldrig 
rest utanför Australiens gränser kan 
man stöta på i Gallipoli, Turkiet. 
Man lägger kransar på både ANZAC 
och de turkiska krigsmonumenten, 
man står eller sitter tyst och beskådar 
en ny gryning, en liknande de unga 
ANZAC-trupperna såg för så länge 
sedan. Det är ingen pompa, ingen 
större ceremoni, inga klädda i uni¬ 
form annat än en ensam soldat med 
sitt signalhorn högt uppe på en kulle 
från vilken The Last Post tonar ut då 
solens första strimmor skuffar undan 
nattens mörker. 

_ Stig 'R.Jfokanson 



Olle Bengtsson, 75 

har avlidit 


S D U - 
under många 
Bengtsson har 
i hemmet i 



medlemmen 
år Olle 

hastigt avlidit 
Loch Sport, 


Victoria. Olle emigrerade till Australien 
1959 och arbetade först i Sydney under 
tidigt 60-tal. Olle blev senare farmare i 
Braidwood, NSW, innan flyttning till 
Melbourne där han var verksam som 
byggnadsarbetare och sedermera swim- 
ming pool byggare. 

Olle gick i pension för cirka 16 år 
sedan, byggde ett logghus i Gippslan- 
dområdet Loch Sport där han med hus¬ 
trun Siv var bosatt fram till hans bort¬ 
gång. Olle var född i Mora, växte upp i 
Bonäs och hörde till den numera krym¬ 
pande gruppen 50-talsemigranter. 

Olle och Sivs anknytning till SDU 
var de över många år reguljära vin¬ 
terbesöken till Queensland där paret 
ofta deltog i SDUs kräftskivor. 

Olle efterlämnar makan Siv, två 
söner, en dotter, barnbarn och barn¬ 
barnsbarn. 

SDU deltar i familjens sorg och be¬ 
varar Olles ljusa minne. 

Stig R.Hokanson 
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Ett vått äventyr 

Den 9 mars skulle bli en glad festlig 
fredagkväll, trodde vi, på East 
League Club., Coorparoo, Kanske 
skulle vi vinna $9000 på våra 
medlemskort? 

Vi hann inte mer än 
sätta oss till bords så 
började det regna, 
regna, det tog aldrig 
slut. Vatt-net steg 
snabbt. Jag såg hur 
min bil stod mer och 
mer på framhjulen och dansade runt 
med baken i vädret. Man var makt¬ 
lös. 

Flera unga män tog av sig skjortan 
och vadade till midjan i vattnet för 
att hjälpa strandsatta bilister 

Vattnet steg över fönsterytor och 
det svämmade in vatten över sand¬ 
säckarna. Vi vadade i 50 cm vatten 
och evakuerades ut till fotbollsläk- 
taren för att komma på säker höjd.. 

Senare i mörkret och regnet tap¬ 
pade min man balansen och ram¬ 
lade handhandlöst i gatan. Blodig 
och oförmögen att gå satt vi 
uppflugna på en mur i väntan på 
ambulans.. 

En son kom körande att leta efter 
oss.Han kunde inte stanna.- En 
annan son körde ner i vattnet, men 
lyckades krypa ut genom fönstret 
och fick hjälp att rädda bilen. -För 
dottern tog det 4 tim.att komma 
hem. Bussen kunde inte köra de 5 
sista km. 

Min man lappades ihop på PA 
Hospital och fick stanna över natt. 

Vi överlevde! Min bil blev helt 


dränkt och jag kan inte jobba utan 
bil. Hur ödet kan slå! 

Det var absolut lika skrämmande 
som under 1974 års 
översvämningar. 

Helena Tuominen 


Senare läser vi i tidningen att Klubben 
slängt ut 3500 m2 av förstörda mattor. 
Skadorna beräknas till mer än en million 
dollars. The general manager tog en 
philosofisk attityd till det som hänt!? 

Återigen undrar man över försäkringskydd 
och var kommer den enkla gästbesökaren 
som drabbats in i bilden? Red. 


Välkomna till 

KONSERT 

21 April kl 1500 

med 

Qestra Mulqueeny, sopran, 
Ingmar Stråth, gitarr 

Förra gången dessa ungdomar konsert- 
erade bjöd de på suverän musik. Då blev 
det fullt hus på Swedish Comer, Main 
Str.Tamborine Mountain hos Anita och 
Sven Enoksson. 

Ring och boka i tid denna gång så 
Ni inte missar ut. KostarS 15 som 
inluderar kaffe med dopp! 

I genuin svensk miljö serveras här 
är allt från kaffe med kanelbullar till 
lunch eller middag med svenska kött¬ 
bullar eller mer luculliska svenska läck¬ 
erheter som Biff a la Rydberg och 
Gravlax. 

Telefon 55451531 
Öppettider fre-mån 1000 till sent. 
BYO 
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Svenska Kyrkan i Brisbane 

Gudstjänst den 1 April kl.18.00 
Församlingssalen, Nazareth Lutheran 
Church, 14 Hawthorne 
St.Woolloongabba 

Efter gudstjänsten: Kaffe; byte av tid¬ 
ningar; boklån; samvaro. Ytterligare in¬ 
formation kontakta Kyrkohered Adolf 
Warkki tel 33 49 48 81 



Svenska Lutherska För¬ 
samlingen i Brisbane 
Verksamhetsberättelse 2000 

Det gångna året har varit händelserikt på 
många sätt. Under årets första fem må¬ 
nader blomstrade våra gudstjänster i 
Nazareth LutheranChurch med både kan¬ 
tor, solister, körgrupper, orgel och den 
vackra klangen av sträng-, och gitarrin¬ 
strument. 

Ingen anade då, att vår majgudstjänst, 
den 7 maj, med bl.a. körsång och fest¬ 
stämning som avsked för kyrkomusikern 
Pekka Laakkonen, blev på sätt och vis ett 
avsked för oss alla, då pyromaner bröt sig 
in ett par timmar senare och satte eld på 
den drygt etthundraåriga kyrkan, som 
brann till grunden. 

Tack vare Pekka tömde vi kyrkan på 
alla koralböcker och noter lyckligtvis di¬ 
rekt efter gudstjänsten. Turligt nog kla¬ 
rade sig våra psalmböcker med vissa rök-, 
och vattenskador. Den svenska flaggan 
darade sig också. Den förvarades tillsam¬ 
mans med psalmböckerna i ett förråd i 


vapenhuset, där brandmän¬ 
nen inledde sitt 
räddningsarbete. Den enda 
förlusten blev mina två sto¬ 
lar, som hängde i sakristian. 

Men den största förlusten 
berörde oss alla. Vi blev och 
är alltjämt utan kyrka. Gud¬ 
stjänsterna har sedan juni 
hållits i kyrkans försam¬ 
lingssal. Det har i och för sig 
gått bra men det är alls inte 
jämförbart med en riktig 
kyrka. 

Den för Australien 
typiska heltäckningsmattan suger i sig 
ljudet så, att ackustiken blir lidande. Gud¬ 
stjänsten saknar den lyft som musiken och 
sången bara kan ge. Värst av allt är, att 
församlingssalen ligger en trappa upp utan 
hiss och handikapp-möjligheter. Många, 
speciellt de äldre, har svårt att gå i trappor. 
Däremot för alla de som klarat sig upp till 
gudstjänst, har det positiva varit en 
hemkänsla med svensk kaffedoft och 
umgänge i kyrkorummet efter varje guds¬ 
tjänst. 

Kyrkan skall byggas upp på nytt igen, 
men blir förmodligen inte färdig förrän i 
juli 2001 tidigast. 

Två unga svenskor har börjat sin konfir¬ 
mandläsning i september. I november fick 
de också vara med på ett mycket upp skattat 
familje-, och konfirmandläger tillsammans 
med finska församlingen Planeringen av 
konfirmationen visar sig bli ett problem, då 
vi inte vet med säkerhet när vi har tillgång 
till en nyuppbygd kyrka. 

Efter många om och men lyckades vi 
hyra en anglikansk kyrka på samma gata, 
Hawthorne Street, till vår gudstjänst första 
advent. Trots en extra hyreskostnad så var 
det viktigt verkligen, då vi gjorde alla tiders 
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rekord vad gäller antal gudstjänstbesök. 

Hela 120 personer infann sig i Holy 
Trinity Anglican Church den tredje de¬ 
cember. 

Alla kategorier av svenskar och nordbor 
var representerade, även au-pair flickor, 
utbytesstudenter och kringresande back- 
packers, vilket har givit oss en injektion i 
framtida satsningar på intensifierade kon¬ 
takter med lokala universitet etc. 

Under min semester besöktes försam¬ 
lingen av prästen i Melbourne, Stefan 
Bergmark, som ledde 
församlingens junigud¬ 
stjänst. Speciell uppskat¬ 
tning fick då de barn från 
svenska lördagsskolan 
här i Brisbane som sjöng 
sommarsånger i sam¬ 
band med gudstjänsten. 

Ungdomstrion var med 
då liksom vid alla våra 
övriga gudstjänster. 

Vi far hoppas på en fortsatt vital gud¬ 
stjänstfrekvens och att de satsningar, som 
gjorts och kommer att göras på univer¬ 
sitet och högskolor kommer att ge utdel¬ 
ning. 

Ordföranden och sekreteraren har gjort 
här en stor insats med press-, och medi¬ 
akontakter. Framför allt har kontakterna 
med Swedes Down Under varit betydelse¬ 
fulla och sekreterarens regelbundna artik¬ 
lar i deras tidning, Queensländaren. 

Vår kassör bör uppmärksammas här 
för sitt trogna sätt att år efter år väl ta 
hand om församlingens finanser. 

Att antalet gudstjänstbesök har ökat det 
här året är glädjande, men det är kanske 
inte det mest betydelsefylla.Det vikti¬ 
gaste är att fa behålla det för närvarande 
stora engagemanget och inspirationen, 



som vi har och gör oss förvissade om, att 
Herren är med oss, betjänar och välsignar 
oss. 

Kyrkorådet, som vid församlingens 
årsmöte 2000 03 05 blev vald för det 
gångna året, hade följande samman- 
NGOrdförande, Christer Stråth, Vice 
ordf. Karl-Gustaf Nyländer, Sekreterare 
Elisabet Coltman, Kassör Gun-Lis Er- 
lingsson, Kyrkvärd: Ann Ståhlman 
och Thea Olin. Samt Ruth Nyländer, 
Gunnar Erlingsson, Helena Tuominen, 
Siri Ståhlman och 
Adolf Warkki. 

Statistisk samman¬ 
fattning: 12 gudstjän¬ 
ster,532pers.(1999:52 
3; 1998:470 1997:454) 
varav 5 med HHN, 124 
pers. (1999:144. 
1998:135; 1997:127 

personer) Antal gud¬ 
stjänstbesök i genomsnitt:44 personer ( 
1999:43: 1998:39: 1997:38 personer 
)Antal nattvardsgäster i genomsnitt: 25 
personer (1999:24 1998:19; 1997:18 ) 

Förrättningar: 3 dop, 2 vigslar 

Övrigt: Konfirmander: 2 ungdomar 5 
kyrkorådssammanträden; 19 sjuk- och 
hembesök; 4 representation; 2 fortbild- 
ningstillfallen. 

För församlingens årsmöte i Brisbane¬ 
den 2001 03 04 

Adolf Warkki, 

Församlingspräst 
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OM VÅRA PÅSKTRADITIONER 


L ångt innan påsk finns sem- 
lorna tillgängliga i Sverige. 
Knappt hinner julgranen kastas ut 
förrän semloma numera dyker 
upp i konditorier och bagerier. I 
Queensland har man aldrig hört 
talas om semlor, men ivern att 
börja den kommersiella biten av 
påsken är lika stor här. 

I skräpafifarerna Crazy 
Clarks, Solleys och Over- 
flow dök mängder av 
påskägg upp redan i febru¬ 
ari. De i Kina tillverkade 
chokladäggen och kaninerna 
har givetvis förökat sig under de 
senaste veckorna. Nu är hyllorna 
så fulla med lockande choklad att 
barnen gärna hänger med 
föräldrar att handla! 




sina 


ades de undan av Mor i huset. Där 
låg de sedan gömda på något vin¬ 
dskontor till följande påsk. 
Gång på gång frågas vi f.d. sven¬ 
skar av australier om hur påsken 
firas i Sverige. Få känner till tradi¬ 
tionernas uppkomst och drar sig 
slingrande undan, med att "vi äter 
ägg på påskafton". Det är förstås 
mycket mer man gör 
under påsk i Sverige. 

Själv blev jag förvånad 
| över för-klaringen till 
påskris. En gång i tiden 
piskades man tydligen 
med påskris på 
långfredagen "så att man kunde 
förstå Kristi lidande". Seden urar¬ 
tade dock då bönder slog sina 
stackars drängar, pigor och barn. 



Visst har vi väl alla saknat papp¬ 
slöjdens underverk - de tilltalande 
svenska påskäggen som gick isär 
i mitten och (wait for it!) kunde 
återanvändas nästa år! De var 
vackert utsmyckade med dåtidens 
bokmärken med små kycklingar 
eller tuppar! Inte nog med det, de 
hade också lackerats tjusigt innan 
försäljningen. Efter påsken pack- 


En udda tradition och betydligt 
grövre än att dansa in på Crazy 
Clarks och köpa några ägg och 
harar åt barnen. Påskharen i chok¬ 
ladversion, en uppdiktad figur 
från Tyskland på 1900talets bör¬ 
jan. Stig R Hokanson 

Här följer nu några sidor historiskt om 
påskfirandet i kristen och profan 
beskrivning. Vi väljer så mycket vi har 
plats för i denna edition. Red. 
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SKÄRTORSDAG Namnet skärtorsdag är känt ända 
sedan medeltiden och kommer av verbet ”skära” i bety¬ 
delsen ”rena”. Dagen har naturligtvis en biblisk bakgrund: 

”Han steg upp från bordet, tog av sig manteln och band en 
handduk om livet Sedan hällde han vatten i tvättfatet och 
började tvätta lärjungarnas fotter och torka dem med hand¬ 
duken som han bundit om sig. ” (Joh. 13: 4-6) 

Bibelstället berättar om den sista måltiden, när Jesus sitter 
bland lärjungarna och förutsäger sin död på korset. 

Långt in på 1700-talet var det förbjudet att arbeta på skär¬ 
torsdagen. Man fick inte hugga ved, och inte heller spinna 
ull eller tvätta kläder. ”Var det någon som tvättade på skär¬ 
torsdag, så tvättade de häxans särk”, hette det. Man skulle 
stiga upp så tidigt som möjligt för att hinna ordna allt som 
kunde skydda gården, familjen och djuren mot häxor, som 
allra helst ville ta med barnen på sin färd till Blåkulla. Där¬ 
för målade man kors över dörrposterna, helst av nyfallen 
kodynga eller av tjära, till skydd för folk och fä. 

PÅSKAFTON. En gammal kyrklig ceremoni som 
förknippas med påskafton är tändningen av påskljuset. En 
folklig motsvarighet - åtminstone på en del håll i landet - är 
seden att tända påskeldar. 

Det har varit särskilt vanligt i Västergötland, Dalsland och 
Värmland. Att seden funnits i hundratals år visar uppgifter 
från en rättegång 1736 i Västergötland, där det uppges att 
påskeldar vållat skada på annans mark. 

Enligt en präst i småländska Burseryd 1843 tändes eldarna 
”för att fördriva troll och påskkäringar, ett bruk som i senare 
tid till följd av bättre upplysning mycket avtagit och nu övas 
mera av vana än i någon avsikt”. Brasan tändes på kvällen 
och runt omkring samlades man och sköt påsksmällar. Pre¬ 
cis som vi brukar göra på Valborgsmässoafton! Skjutandet, 
påsksmällarna, var från början ett sätt att skrämma bort 
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påskkärringarna. 

I Västsverige var det vanligt att barnen gjorde påskbrev 
som de i hemlighet gav till varann på påskafton - en 
föregångare till vår tids påskkort! 

PÅSKÄGG Seden att äta påskägg är mycket äldre än 
kristendomen. Och åtskilliga ”äggriter” finns i gammal folk¬ 
tro runt hela jorden. 

Att måla påskägg har varit ett folkligt bruk i Skåne och 
Halland åtminstone sedan 1700-talet, men i England målade 
man ägg redan på 1200-talet. Seden att äta påskägg kan 
delvis förklaras med att hönsen har sin naturliga värpning 
vid den tiden på året - men inte enbart. Påskäggen 
förekommer i många länder med olika klimat, och dessutom 
infaller ju inte påsken vid exakt samma tid varje år. 

En annan förklaring är att det varit förbjudet att äta äg¬ 
gmat under fastan, tiden före påsk. Kokta ägg tycks inte ha 
ingått i kostvanorna bland folk i allmänhet utom just vid 
påsken. 

Det har också varit tradition att ge bort ägg som gåva. 
Redan under medeltiden brukade sockenborna ge prästen 
påskmat som bland annat bestod av ägg. I Polen och Tjeck¬ 
oslovakien förekommer än i dag tävlingar i äggmålning. 
Påskäggen har också haft en kultisk, religiös funktion. 

Bland grekisk-ortodoxa finns seden att äta ägg och annan 
mat vid de anhörigas gravar på påskdagens morgon. 

Ibland har ägg fått följa med i graven, och det hänger ihop 
med att ägget är en gammal symbol för uppståndelsen. På 
samma sätt som kycklingen bryter äggets skal uppstår de 
döda ur graven på den yttersta dagen - som Kristus gjorde 
på påskdagen. 

En familjesed som fortfarande förekommer här och var är 
att man gömmer ägg med godsaker i trädgården eller någon 
annanstans och säger att det är påskharen som lagt dit dem. 
Den seden kommer från Tyskland. 
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SDU GOLF >■ 


Årets spelpro¬ 


gram 2001- 

• 

29/4 

St Lucia a 

• 

27/5 

Ipswich 

• 

1/7 

Gailes 

• 

29/7 

Hills International 

• 

26/9 

Redcliff 

• 

30/9 

Virginia 

• 

28/10 

Mc Leods 

• 

25/11 

Sancturay Cove. 


Championship. 
o 

Vinnare i Carbrook 25 feb.blev 
James Baynham; 43. Runner up 
Vlichael Lindqvist och Andrew 
Baynham; 38 

Nearest pin. 7e hålet. Urban Jo¬ 
hansson. Nearest pin. 14e hålet. 
Paul Kilmister 

Det var uppmuntrande att det 
plötsligen blev så god uppslutning 
vid Carbrook 

Det är mycket viktigt att ni ringer 
mig senast onsdagen före spelda¬ 
gen för bokning. Annars riskerar ni 
att inte kunna få spela. Lika viktigt är 
att alla som anmält sig måste ställa 
upp speldagen. Om inte kan SDU 
Golf klubb straffas med en avgift på 
$200. Inte alls så bra. 


Ni kanske inte känner till SKANDI¬ 
NAVISKA VÄNS K APS FÖRF. NIN¬ 
GEN ? 

Ann Holmes kommer ni säkert ihåg från 
Svenska Radiosändningarna (SBS) förr. 
Hon är numera Red. och skicklig artikelför 
fattarinna i tidningen som ges ut på tre 
skandinaviska språk fyra gånger om året. 

Det är en mycket läsvärd 20sidig publika¬ 
tion med numera briljant grafik. Har Ni 
100SKR till övers prenumerera till: 

Scandinavian Australian New Zealand 
Friendship Association, Roslagsgatan 35- 
37, 11354 Stockholm. 

Queensländaren h ar t.o.m “lånat ut” stab¬ 
skribenter och medarbetare som 
L.Norlander och S.R.Hokanson vilket bor¬ 
gar för ytterligare förhöjd kvalitet!!! 

Nu har jag gjort så mycket reklam för ovan 
tidskrift att jag tar mig friheten låna en notis 
ur ‘Newsletter’ senaste editionen! 

Red 



SDU Golfpresident 
P. O. Nilsson 
(07) 3209 2723 


TREVLIG 

GOLF 



Rekord för ou/troli/kt vin 

Vin var Aus¬ 
traliens ledande ex¬ 
portprodukt under 
1990-talet. Vinex¬ 
porten har ökat med 
724 % under den 
perioden. Australien 
är i dag världens fjärde största vinexportör. 

Australiska viner är mycket populära i 
Sverige p.g.a. sin höga kvalitet och det 
stora utbudet. Man vet att man far valuta 
för pengarna, säger Jay Anderson, chef för 
Australian Wine Bureau Scandinavia. De 
australiska vinernas framgångar anses bero 
på det soliga klimatet och den lämpliga 
jordmånen. 
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Andras uppfinningar 
och egna flugiga 
hugskott 

Det har runnit mycket vatten under 
broarna sedan följande fatala påhitt. 
Vi skriver 1950-tal. På något sätt 
hade spritts kännedom om den snill¬ 
rika tuggummiautomaten från Ven- 
dor Co. i England. - Utan någon som 
helst marknadsanalys bestämdes att 
här fanns snabba pengar att förtjäna 
på fritiden. Vid sidan av en fast 
anställning, med skiftstjänst. På den 
tiden vid SAS. 

1 ' >/s 

Ett antal tuggummiauto- y Qö $> 
mater förvärvades och in- ^ 
troducerades till Sverige v//^ 
De placerades på strate¬ 
giska platser vid skolor och utanför 
vissa, av ungdomar frekventerade 
affärer i Stockholm . 

Till en början håvades in kilovis 
med tioöringar i accelerande skala . 
Det såg ut att utvecklas till en blom¬ 
strande affärsrörelse. Fritiden räckte 
nära nog inte till för att flacka runt 
och serva automaterna och fylla 
dem med nya tuggummikulor och 
tömma dem på alla dessa tioöringar. 

Säg den lycka som varar beständigt. 

• Ungdomliga kunder blev allt 
påhittigare att lura ut tuggummi 
ur maskinerna genom att vika 
ihop staniolpapper, fila et¬ 
töringar och knappar och my¬ 
cket annat för att veva fram ett 


ynka tuggummi. Automatiken 
var helt klart INTE uppfunnen i 
Sverige! Den fungerade inte! 
Banken stoppade leveranser 
av alla dessa tioöringar som 
tillsammans med diverse skrot 
i form av staniolpap- 
per, knappar, sand- g qq s 
korn och synålar pa- S \J ~ 
jade deras på den y. N' 
goda tiden mycket > J ' 
känsliga, kvalitativa vevräkne¬ 
maskiner, förmodligen upp¬ 
funna i kvalitetslandet Sverige! 
Storebrors, Hälsovårdsnämnd 
krävde att de försålda tuggum¬ 
mikulorna skulle vara inslagna i 
skyddspapper! Enligt automat¬ 
tillverkaren i UK var Sverige det 
enda land i Europa som krävde 
skyddspapper kring tuggum¬ 
mikulor! 

Kompisar övergav mig. Trötta 
på att hjälpa mig att rulla in 
tuggummi i staniolpapper! 
Försäkringsbolaget sade upp 
försäkringen och vägrade ha 
med mig att göra då för många 
automater fick för snabba fot¬ 
ter! - 


Något desperat över \\\ \, 
tanken på att behöva *r £ 
dumpa resten av maskin- y,**\ 
erna pa soptippen i Stock- //1 \\ 
holm gav jag min då pen¬ 
sionerade far några automater att 
roa sig med i den betydligt lugnare 
småstads-idyllen, Tranås i Små¬ 
land... 


Men efter en kort tid genomled han 
ungefär samma kriminella problem 
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Vällovliga försöket till affärsetabler- 
ing i automationens tidevarv avslu¬ 
tades automatiskt med Prippens Blå 
gravöl ombord i en eka i Svartån. 
Härifrån dränkte far och son sorgen 
och resten av företagets maskin¬ 
park och lagertillgångar. 

- Det sades senare att infångade 
gäddor i området hade fått en något 
gummiaktig köttkonsistens! - 

Nästa geniala businessidé var ett 
något annorlunda påfund. 

Kungliga Biblioteket i Stockholm 
hade den förnämliga servicen att om 
man ville ha en fotstatkopia i 
naturligt storlek av en speciell tid- 
ningssida från exempelvis DN, från 
när som helst i tiden, kunde man 
beställa denna för en ringa slant. 

Antagligen var de flesta människor 
intresserade av att veta vad som 
hände den dag de föd- 
des?. Följaktligen totades 
ihop tidningsannonser av c 

typ: ” Vad hände i världen V 
den dag du föddes?” 

Skicka X antal Kr. och beställ första 
sidan av DN från den dag du föddes. 
Utpriset av sidan var väl tilltaget och 
intresset för annonser och tid- 
ningssidorna ökade. 

Mängder av beställningar 
hopade sig i postboxen, och Kgl 
Bibliotekets tidningsarkiv fick det 
hett om öronen, som aldrig förr, 
av alla beställningar på tid- 
ningssidor som rekvirerades till 
ett fast pris. - 


Men så småningom avslöjades| 
den välansade affrärsidén. Bib-j 
lioteket klagade på för mycket ar- [ 
bete!!! Det fanns in¬ 
gen klausul om förbud \\ \ I //, 
att beställa många & 
olika fotostatkopior! ✓ CJ 
Om man nu slet ut en / Gfc yV 
kopieringsmaskin på / / | ' 
kuppen kände jag föga 
ansvar. Efter ärendet snurrat runt i 
Kgl Bibliotekets beslutande instans 
stoppades vidare beställningar. 

Efter det höll jag mig motvilligt lugn 
i många år genom att ha ett så kallat 
säkert arbete i grottekvarnen. 
Därigenom blev man automatiskt 
en så kallad stadgad familjefar där 
familjelivet prioriterades med all rätt. 

Men nyfikenheten på nya project 
kan aldrig dövas i längden. Vips, 
kastades man åter in på osäker 
mark. Denna gång införskaffades en 
liten behändig dansk uppfinning. - 
Även danskar kan konsten! En 'Gold 
Print Machine’. Tryckeribranschen 
har alltid fascinerat. 

Man handsatte text i olika stilarter 
som valfritt kunde införskaffas. Bly¬ 
bokstavstyper placerades (de min- 


SkTRlQES TELEVISION 


S-10610 STOCKHOLM 
SWEDEN 
Tel: 08-7840000 
Telex: 10000 SRCENTS 



HANS LAGERKVIST 

EXECUTIVBPRODUCER INTERNATIONAL RROG R. 


Sid.23 


Queensländaren April 2001 


sta små med pincett) i maskinens 
inbyggda kasett Så formades texter 
som på 1850talet. Det var att kliva 
ett steg tillbaka i tiden då detta för¬ 
faringssätt delvis upphörde genom 
uppfinningen av Ottmar Mergen- 
thalers Linotypemaskinen 1886, 
som revolutionerade hela tryckeri¬ 
branschen på den tiden. Otroligt 
mycket har naturligtvis hänt sedan 
dess. 

Vad som var nytt och intressant i 
modern tappning var att i denna lilla 
‘handjagade’ maskin kunde blytype¬ 
rna värmas. Därefter pressas mot 
olikfärgade folieremsor mot också 
olikfärgade visitkort, tändsticksplån 
eller annat material. Man uppnådde | 
tilltalande resultat i härliga färger. I 
Tekniken kallas värmeprägling. 

Klichébeställningar kunde göras 
och därmed ökades möjligheten till 
variation av bilder och text i tryck. 
Den behändiga maskinen gick på 
varmgång på fritiden och tusentals 
visitkort såldes till många vänner, 
kända och okända på Sveriges TV. 

Maskinen följde även med till Aus-1 
tralien där den använts. Nu en pen¬ 
sionerad dammsamlare... Datoris¬ 
eringen piskar oss till förnyelse! 

- Hisnande australiensiska 
affärsäventyr följer i nästa 
nummerl\- 



En känguru har rapporterats synlig 
i Tensta, Stockholm. Experter är 
oeniga om det rör sig om samma 
känguru som uppenbarade sig i 
Värmland i juli 1997._ Red. 


få- 



Experter 
tror på 
känguru 


• Nu bör det vara fastslaget 
att den hoppande kängurun 
i norra Värmland inte är en 
synvilla. En som är väl för¬ 
trogen med djuret i dess na¬ 
turliga miljö i Australien ha r 
sett den, nämligen Tony 

Rickardsson, världsmästare i 
speedway. Och med ett vitt¬ 
ne därtill, Anders Bäcker 
som är ordförande i klubben 
Valsarna. 

- Säg inte det här till nå¬ 
gon då tror de att vi har bli¬ 
vit tokiga, var Tony Rictc- 
ardssons första reaktion. 

De båda kom häromkväl¬ 
len körande några kilometer 
utanför Hagfors på väg till en 
speedwaymatch. 

- Vi fick se kängurun vid 
Gumhöjden där den stod upp 
och sedan hoppade iväg, be¬ 
rättar Tony Rickardsson. 
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Sve/wyh wiat i 
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Sluta med att förvälla levande spe¬ 
nat! Stoppa rotmorden! Även pota¬ 
tisen har ögon! 

Från vegetarianskt håll har det häv¬ 
dats att våra tänder endast är läm¬ 
pade för att bita och mala frukt och 
grönsaker. Det stäm¬ 
mer, nästan. Men vi har 
fyra hörntänder, som 
inte passar in i den 
bilden. Dessa har också 
de djupaste rötterna i 
våra käkar. 

I skrivande stund, långt 
innan april-numret kom¬ 
mer, råder förvirring 
Europa om vad man 
skall våga äta. Så länge 
som det bara gällde 
mad-cow-disease så 
gick det väl an att äta 
griskött eller lamm. Nu 
har vegetarianer skärpt 
sitt tonfall, med påföljd 
att, speciellt, de som 
tillämpar “icke vålds-principen” har 
fått mothugg. Jag påminner mig nu 
att ha läst om en man i USA som 
inte kunde förmå sig att klippa sitt 
gräs, eftersom han stod i telepatisk 
kommunikation med växtvärlden; 
han kunde ana smärtan när nå¬ 
gonting bröts. Att så är fallet har 
visst också hävdats av den svenska 
dikterskan Karin Boye. (“Visst gör 



det ont när knoppar brista”) 

I Grönköpings Veckoblad har hr 
gods- och grisbonden Justus Brylén 
tagit till orda, han säger: 
“Grönsaksätarna borde kliva ned 
från sina höga ryggar och rensa sig 
själva i svansen. Hur behandla de 
egentligen sina egna (alltså grönsak¬ 
erna)? Vem talar för legymerna? 
Grönsakernas liv är kort och dystert. 
Först sitta de fast i veckor och må¬ 
nader i den smutsiga jorden under 
ömsom skvalnande regn, ömsom 
stekande sol. Därefter ryckas de upp 
med sina rötter samt 
I I / V/ läggas i kokande vat¬ 
ten.” 

På en annan plats i 
GV ageras som följer 
under mottot Svensk 
Mat i Svenska Magar: 
“Vanliga svenska 

charkuteri produkter 
innehålla ju endast 
rena köttprodukter, 
d.v.s. äkta svensk 
grissvål och vatten, 
jämte mindre 

mängder av smakgi¬ 
vare, syntetiska ägg, 
emulgeringsmedel, 
soyaextrakt, kalium- 
sorbat, konsistensgivare, maltodex- 
trin, natriumkarbonat, kalciumklorid, 
färgämnen, antioxidationsmedel, 
aromextrakt, konserveringsmedel 
och liknande. Några som helst till¬ 
satser är det således ingalunda tal 
om, annat än i vissa fall.” 

Ovanstående förefaller att vara ut¬ 
tömmande. Det gläder mig därför att 


m 

MW 
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fosfatet tydligen inte längre tillåts 
användas som konserveringsmedel. 
Det saltet hade en enastående för¬ 
måga att absorbera vatten. Där 
fanns naturligtvis en frestelse att 
vara litet liberal med fosfatet och 
därefter sprinkla vatten över köttet. 
Vattnet togs upp och fanns därefter 
med vid vägningen. Jag har person¬ 
ligen erfarit irritation då jag snabbt 
ville bryna kött som stir-fry. En 
mängd vatten kunde uppenbara sig 
i botten på wooken, varför köttet 
bara stuvade i stället för att brynas. 
Påföljden blev, som varje god kock 
vet, att köttet blev segt, det behövde 
då kokas ytterligare under en längre 
period. 

Naturligtvis vill jag avsluta med en 
positiv nyhet, även om det blir en 
dålig vits: Damer med röda läppar 
och naglar har inte mul och 
klövsjuka. Don t you worry about 
that! 

Text Bernt Jansson 

Teckning Jonas Hjertquist 


The pur- 
pose of life 

Whether we are rich or poor. 
educated or uneducated, whatever 
our nationality, colour, social 
status or ideology may be, the 
purpose of our lives is to be happy 


from 

The little book of Wisdom 
by Dalai Lama 



Hl IR MYCKET \/FT nll QM SVERIGE? 

r é n e n 

är en tidsskrift för utlandssvenskar 
som liksom Du vill bibehålla sitt 
svenska språk och förnya sina 
kunskaper om hemlandet. 

Det senaste året har vi publicerat 
en lång rad artiklar, romanutdrag, 
noveller och intervjuer. Ett urval: 

- Rå cykel i Wilhelm Mobergs 
Småland 

- Konfirmation idag: Religiös vs 

Borgerlig 

- De finska krigsbarnen - gjorde vi 
rätt? 

- Älskad psalmförfattarinna: 

Lina Sandell 

- Utvandringen från Nås till 
Jerusalem 

- Snickra din egen gustavianska 
möbel 

- Det personliga brevet: Brev 
1850-1970 

-Vad gör ett "byalag"? 
-Diplomatlivets prövningar ^ 
Intervju med vår ambassadör i 
Canberra 

Syrénen kommer ut varannan 
mån. i lättläst A4-format. Foto 


Ja, jag vill prenumerera på Syrénen och skickar årsavgiften 
på $43 per check/money order till Syrénens Redaktion, 
144 Cottenham Ave, Kingsford NSW 2032 

Namn:__ 

Adress:_ 

Postkod:__ _ 

Tel:( _ _ ).-- 
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KLM 

Royal Dutch Airlines 

The Reliable Airline 



Genom vårt samarbete med KLM 
kan vi erbjuda marknadens bästa priser. 
Slå oss en signal to check it out... 

Scandinavian 
Travel Service 

P.O.Box 609, Samford 4510 
Tel: 0500 505 905 Fax: 07-3009 7559 
Email: info@aus-travel.com 
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feondinovicin 

rolotien/hip 

Australia-New Zealand 


similarly attractive and well made, and 
with Carsten as bartender the success of 
the evening was obvious. 

As a Swede, I really felt that it would be 
fantastic if we Scandinavians should get 
together other similar occasions, we 
have a lot in common both socially and 
culturally - so what’s stopping us? 



We were around 10 Swedes among 
app.50 Danes who met in the Danish 
Club “Heimdal” last Saturday evening 
for a B.Y.O. platter party, which turned 
out to be a real enjoyable event. 


The clubs committee members had ar- 
tistically created a cozy interiör for the 
evening making you, the visitor feeling 
relaxed and in a good mood. We were 
enjoying the flowers on the tables, the 
candlelight and the wonderliil music 
supplied by Scott Sinclair - who enter- 
tained us all night with his beautiful 
voice and excellent guitar play. 


The whole deal cost us $ 5:00 per head 
plus a platter of food to share. There 
was even a price for the most populär 
dish (Bottle of champagne) which was 
well de¬ 

ser vedly 
won by Mivi 
for a cooked 
salmon in 
sauce, sec- 
ond came 
Ann de 

Voss with a 
lasagna dish 
- just mar- 
velous stuff. 

The other 
dishes were 


Anyway to further emphasize the Scan¬ 
dinavian relationship I was fortunately 
enough to meet a Swedish/Danish cou- 
ple: Ann & Jörgen de Voss, who had 
just arrived home from the 10 th Scandi¬ 
navian Gathering in Palmerston North 
in New Zealand. We spend great part 
of the evening talking about their expe- 
riences from the visit, which was shared 
with 275 other Scandinavian emigrants 
or rather, relatives of early Scandina¬ 
vian settlers to N.Z. 


Jörgen explained that during very harsh 
times in Scandinavia during 1860 - 
1880, many farmers and forest workers 
migrated to New Zealand to get a better 
life and a possible independent future 
working for them selves. 


The New 
Zealand 
Government 
offered free 
transport by 
sea, 40 acres 
land per 
family plus 
paid work 
clearing for¬ 
est and 

b u i 1 d i n g 
roads, rail- 
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ways and bridges etc. These first set- 
tlers in the Southern part of the northern 
Island of N.Z. have virtually created a 
Scandinavian settlement which today is 
still very evident throughout the region. 

The Scandinavian Gatherings were al¬ 
ready in the 1870 regular events, which 
faded out over time, but has now been 
re-activated by new generations to cele¬ 
brate their ancestors. The gathering are 
celebrated bi-annually, and a new town 
is selected each time - The next Gate- 
hering will be held in Wellington app. 
Feb./March 2003. 

Ann & Jörgen were the only Australian 
Scandinavians participating this time; 
they were selling their Scandi-viking 
jewellery, which became very populär 
among the other participants. Nearly all 
the people they met asked for the now 
famous Heimdal Foldance group, espe- 
cially the Auckland contention who had 
to stand for most of the entertainment 
and workshops. The Queensland folk- 
dancers have made such a great impact 
on the gatherings on the two last meet- 
ings, they told him 

Ulf Hjertquist, SDU 


Ulla’s Café 

fre.27 April, kl 1830 

Thomas Eje, Danmarks nye Victor Borge video on 
show.. 

Dansk varmkorv el.dansk ostsmörgås $3. 
Baren är öppen med bla dansk öl, snaps. 

The Danish Baker and Butcher is there 


Nu får ni en övning i danska språket Kom och 
smaka härlig dansk mat bland gemytliga män¬ 
niskor! 

The Danish Club’s BIG 

SM0RREBR0DSAFTEN 
lördag 21st AprilStart 18.00 

Entertainment: Scott Sinclair There will be a Raf- 
fle.The prize is a beautiful pendant of a Vikingship 
made and donated by Jörgen de Voss 

Menu:Hvid Sild med Krydder fedt (White Her- 
ring)Karry Sild (Carry Herring) Kold Fiskeret 
(Cold Fish dish)Roget Laks eller Roget ål med 
Ror&g (Smoked Eel or Smoked 
Salmon)&Flcekesteg med rodkål (Roast Pork with 
crackeling and red cabbage)Warm Leverpostej 
med bacon og champignon (Hot pate with bacon 
andmushrooms)Skinke med italiensksalat (Ham 
with italien salad)Lune Frikadeller med agurke- 
salat (Warm Danish rissoles with cucumber- 
salad)Medisterpolse med rodkål (Roasted Danish 
sausages with red cabb a ge) Ham b ur gry g med ital¬ 
iensksalat (Danish smoked ham with 
salad)Roastbeef med ristede log og remoulade 
(Roastbeef with roasted onion and re¬ 
moulade) Honsesalat (Chickensalad with aspara- 
gus)Reje og Krabbesalat (prawn and Crab- 
salad)Russisksalat og Sommersalat (Russian and 
Sommer- 
salad)&Coffee, Dan¬ 
ish Pastry and Danish 
Appledessert 

$25.00 Mem- 
bers and $28.00 

Non MembersThe 
food is made by the 
committee mem- 
bers.Please help us 
by booking early 
to:President Ulla 
Turner, phone: Drawin 
3351 4311 Jörgen 



T)äföomna tt(T 

Danska Klubben HEIMDAL, 36 Austin Street, Newstead 
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NYHETER FRÅN SVERIGE. 

Vädret har hållit sig till mera 
"normala’ värden och bjudit på typiskt 
vårvinterväder. Omväxlande sol och 
snö. De senaste dagarna har dock södra 
Sverige fatt känna på kraftig blåst och 
snö, vilket förorsakade stora trafikprob¬ 
lem. Flyttfåglarna har inte påverkats i 
nämnvärd grad utan följt sin tidtabell 
styrt kosan hit. Till Horn borgar sjön har 
tranorna redan anlänt i stora skaror och 
låter sig väl smaka av potatisen som 
läggs ut i stora mängder och avvaktar 
lite varmare väder for sin vidare resa till 
norra Finland och Ryssland for häck- 
ningen. 

Ekonomin följer som vanligt värld¬ 
sekonomin och orosmomenten. Erics¬ 
son har råkat ut för fortsatta svårigheter 
och meddelat och l:a kvartalet kommer 
att att ge ett underskott på c:a 4 mil¬ 
jarder. Vilket naturligtvis påverkade ak¬ 
tiekursen och värdet sjönk till c:a 55 kr. 
mot 225 för ett år sedan. Telia däremot 
gjorde en vinst på 12 miljarder förra 
året och deras aktievärde han nu sta¬ 
biliserats till c:a 60 kr. 

Bankerna - Svenska Enskilda Banken 
och Föreningssparbanken har beslutat 
att gå samman och bilda en storbank. 
Båda bankerna lämnade stora överskott 
från fjolåret och påstår sig kunna sänka 
kostnaderna ännu mera i framtiden till 
nytta för kunderna. Affären måste dock 
först godkännas av kartell- och konkur¬ 
rensverket. 

Börsvärdet for de svenska aktierna 


har sjunkit med 35 % sedan nyår. 

Bilförsäljningen har har gått ner med 
11 % 

Konstkuppen mot Nationalmuséet är 
ännu ej uppklarad, men flera personer 
sitter anhållna som misstänkta för brot¬ 
tet. 

Språkkunniga lär svenskarna vara 
och det har konstaterats att 80 % be¬ 
härskar engelska, 35,5 % tyska och 14,3 
% franska. Spanjorer, portugiser, frans¬ 
män och engelsmän har de sämsta 
språkkunskaperna inom EU. 

Sjukvården ställs iför stora problem i 
framtiden. Den dåliga ekonomin för 
Landstingen har gjort att utbildningen 
av sjuksköterskor släpat efter, varför det 
beräknas att c:a 25.000 sjukskötare 
kommer att fattas.230 miljoner har 
riksdagen beviljat till utbildningskost¬ 
naderna. 

Medicin för 20 miljarder förbrukade 
svenskarna under förra året. Största 
kostnaden är för magsårsmedicinen Lo¬ 
tus. 

Vinskatten har sänkts med 25 %, detta 
för att försöka minska på försäljningen 
av starksprit. 

110 år fyllde 24 febr. Hanna Eriksson 
från Mora och är därmed Sveriges äld¬ 
ste. Expertisen spår att medelåldern för 
svenskarna kan bli 100 år inom en 
femtioårsperiod mot nuvarande 79 för 
män och 82 för kvinnor. 
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Vargjakten på de 9 vargar som myn¬ 
digheterna i Norge givit tillåtelse till, är 
nu avslutad En del av vargarna sköts 
från helikopter, vilket retat många. 
Diskussionen om vargarnas vara eller 
inte vara, går fortfarande hög både i 
Norge och Sverige. Men allt tyder på att 
vargstammen fortfarande ökar. 

Ordförandeskapet i EU, som 

Sverige nu innehar till 1 juli, har inneb¬ 
urit ett stort engagemang för Sverige 
bl.a för de länder i Europa som ansöker 
om medlemskap i unionen. Motståndet 
mot att Sverige skall ansluta sig till 
valutasamarbetet är fortfarande stort . 
Enl. senaste sifoundersökningen är nu 
över 50 % motståndare. 14 % är osäkra. 

Presidentbesök av högsta nivå kom¬ 
mer Sverige att få i år, då både Ryssland 
och USA:s presidenter kommer på offi¬ 
ciella besök. För USA är det första gån¬ 
gen som någon av deras presidenter 
gästar oss. 

Mul- och klövsjukan, som nu härjar i 
Europa, har ännu ej kommit in i Sverige 
och stora säkerhetsåtgärder har vidtag¬ 
its för att förhindra spridningen hit. 
Bl.a råder importförbud av köttvaror 
liksom att transportförbud införts för 
levande djur till slakterierna. Norge har 
beslutat om stängning av gränsen mot 
Sverige för gränshandel och inneburit 
ett stort avbräck för handlaren på sven¬ 
ska sidan. Rädslan för spridningen hos 
allmänheten har gjort förbrukningen av 
kyckling, struts och fisk, ökat kraftigt. 

272 strejkdagar blev det ifjol på 
grund av vilda strejker, vilket anses som 


en ringa siffra i förhållande arbetska¬ 
paciteten inom den svenska industrin. 

28 febr. var det 15 år sedan statsminis¬ 
ter Olof Palme mördades. Mordutred¬ 
ningen pågår fortfarande, men förhopp¬ 
ningarna om en lösning av mordet ter 
sig alltmer som minimala. 

2000 fall av knarkpåverkade bil¬ 
förare noterades under fjolåret. Därtill 
kommer många fall av ‘vanlig’ rat¬ 
tonykterhet. 

32 millioner semlor lär förbrukas 
varje vecka under fastandetiden i 
Sverige. Men bagerierna bjuder ut sem¬ 
lor redan vid nyårstiden, så 
traditionen har flyttats bakåt. 

El- avbrotten har varit många den 
gångna vintern på grund av snötyngda 
ledningar. Svåraste strömavbrottet 
drabbade 16.0000 hushåll i Stockholms 
norra stadsdelar efter en brand i en 
kabeltunnel. I tre dagar varade avbrottet 
och förorsakade stora problem, främst 
med uppvärmningen av bostäderna. 

Centerpartiet har valt Maud Olofsson 
från Ångermanland till ny ledare efter 
Lennart Daleus. Hon blir den sjätte i 
ordningen som centerledare. 

Avlidna: Ove Tjernberg, skådespelare 
72 år. Medverkade i många filmer och 
tv- serier bl.a. ‘Någonstans i Sverige’. 
Henry Kälarna, brandman 88 år. Eli¬ 
tidrottsman från Jämtland (samma by 
som Gunder Hägg). K. innehade världs¬ 
rekordet i löpning på 2000 o. 3000 m. 
åren 1937 - 40. 3:a på 5000 m. vid OS i 
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Berlin 1936. Roland ‘Rolle’ Stoltz, 
brandman 59 år. Mest känd som ishock¬ 
eyspelare i världsklass. Blev 
världsmästare för Sverige 1957 och 
1962 och spelade i 218 landskamper 
1955 - 68. Svensk mästare 6 gånger med 
Djurgårdens IF. 

Sportsammandrag: Sverige har haft 
en fantastisk upptakt på idrottsåret 
2001. Det är nu definitivt klart att Per 
Elofsson från Umeå är årets skidkung 
och efter segern i Holmenkollen på 50 
km. vann han även världscupen för hela 
säsongen. Det är 12 år sedan en 
svensk,Gunde Svan, vann världscu¬ 
pen.Lika överlägset vann Magdalena 
Forsberg världscupen i skidskytte efter 
12 segrar på 17 starter. Hon har nu 
vunnit världs-cupen 5 år i rad. 

Vid inomhus- VM i fri idrott i Liss¬ 
abon vann Kajsa Bergkvist och Stefan 
Holm guld i höjdhopp på 199 resp 232. 
Staffan Srand tog bronsmedaljen i 
samma gren på 229. 

Golfspelarna har haft stora framgång¬ 
ar. Bäst har Annica Sörenstam lyckats 
med seger på USA- touren, där hela 
världseliten deltog. Sofi Gustafsson 
vann Australien Open och Jesper 
Pamevik USA- touren i Florida. 

Västerås blev svenska mästare i bandy 
genom att i finalen slå Hammarby ned 
4-3 inför 22.000 åskådare. 

I Wasaloppet startade över 12.000 i 
20- gradig kyla men vid målet i Mora 
fem timmar senare hade temperaturen 
stigit till behagliga 5 grader. Först till 


målet var Hilding Eriksson, IFK Mora, 
som spurtslog klubbkompisen Staffan 
Larsson med en halv meter. Hela Wasa¬ 
loppet sändes i TV och en tittarunder¬ 
sökning visade att nära 2 miljoner hade 
följt loppet. 

Ishockey är nu i slutspel om SM- 
medaljerna, Semifinalerna avgörs i 
bästa av sju matcher och spelas f.n. 
mellan Djurgårdens IF och IFK Luleå 
och mellan Färjestad BK och Malmö IF. 
I nästa nummer far jag berätta om ut¬ 
gången. 

Rune Hager. 


Ur Aftonbladet den 20 mars 2001 saxas 
följande: 

Men hallå - var är våren? 

Vårdagjämning men ingen vår i sikte. 
Snökaos och trafiksvårigheter i Skåne. 
Vinter och kyla i hela landet. 

- Vinterluften kommer att ligga kvar 
hela vecka, säger Lars Werner, meteo- 
rolog vid SMHI i Malmö. 

Det är vår när dygnets medeltemper¬ 
atur överstiger noll grader enligt den 
meteorologiska definitionen. 

Spanar man vid Smygehuk, Sveriges 
sydligaste punkt, för att upptäcka våren 
far man ha mycket skarpa ögon. 

För att den ljumma luften ska nå 
Sverige och tränga undan vintern krävs 
kraftiga sydvästliga vindar. Men det är 
inga sådana vindar i sikte de närmaste 
tio dagarna säger Lars Werner. 












Sid.32 


Queensländaren April 2001 

TILL ALLA BARN 


S 




svensk^ 

*i\P VI TRÄFFAS VARJE LÖRDAG . 

VI HAR KUL 'Ig 

VI LÄR OSS OM SVERIGE <5^ 

* SjC 

VI ÖVAR OSS I SVENSKA SPRÅKET 'O 

r 

MAN MÅSTE INTE KUNNA TALA FLYTANDE SVENSKA > 
MEN DET ÄR BRA OM MAN FÖRSTÅROCH KAN LÄSA Z 


FÖR DE YNGRE HAR VI EN LEKGRUPP 


TILL ALLA FÖRÄLDRAR 

Svenska skolan välkomnar bam i alla åldrar. 

Vi finns här för att 
ge bam med svensk anknytning 
ett speciellt tillfälle, då möjlighet ges 
till att underhålla kontakten 
dels med det svenska språket 
(undervisning sker på svenska) 
dels med svensk kultur, 
historia, seder och bruk. 

Tema projekt, teater, tidningsredaktion, 
dator, hantverk, pyssel... 


Kom på besök så berättar vi mer! 

Skolan och lekgruppen hålls på lördagar mellan kl. 9-11 
i Nazareth kyrkans samlingsal, 14 Hawthom St, Woolloongabba. 
Ring Camilla på teL 3286 4337 for mer information 


VÄLKOMNA) 
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Skri(v)et från 
viCcCmarken 

I skrivande stund är det fastetider, åtmin- 
stonde i min svenska bekantskapskrets 
här i Mt.Isa. Ett par gånger redan har jag 
-tack vare min goda väninna Inger- njutit 
av denna speciella delikatess som 
serveras enbart vid den här tidpunkten på 
året. Fast i Sverige har knappt julskinkan 
hunnit sjunka undan, förrän den finns på 
bageridiskarna! 

Maken och jag var på födelsedagsuppvakL 
ning häromdagen hos makarna Björk¬ 
man, och då bullades det upp, vill jag 
lova! 

"Vill du ha lite varm mjölk till din semla, 
Lillemor", undrade Inger. 

Till en början reagerade inte maken något 
nämnvärt, jag dricker nämligen ganska 
ofta en mugg varm mjölk. (Speciellt in¬ 
nan läggdags, och då tillsammans med en 
banan. "Det sover du bra på," brukade 
min salig moder säga). Men när Inger 
kom fram med en djup tallrik i vilken 
bakverket placerades och hon därefter 
slog på het mjölk, gjorde maken stora 
ögon. 

"Vad är det ni sysslar med!?" - 
“Det är så här semlor ska ätas" förklarade 
vi kvinnfolk. - "Vaddå 

semlor, -det heter fastlagsbullar"! menade 
maken. - "Där jag kommer från 

kallas de för semlor," genmälte jag, "och 
de serveras i en djup tallrik tillsammans 
med varm mjölk". 


"Det heter fastlagsbullar, och de serveras 
till en kopp kaffe," mumlade maken. 

"Semlor", envisades jag. 

"Fastlagsbullar," grymtade maken. 

"Njaa," påpekade fru Björkman lite för¬ 
siktigt, jag undrar om inte det riktiga 
namnet egentligen är fettisdagsbullar.." 

"Jaha, och hur äter man dem då?" blev 
den oundvikliga frågan. "Till kall nypon¬ 
soppa? Det skulle inte förvåna mig ett 
dugg..." fortfor maken. Men se det var det 
ingen av oss som hade något svar på. 

På detta följde en lång diskussion om när, 
var och hur denna tradition uppstod. 
Kanske man skulle kunna göra en hel 
avhandling i ämnet semlor. Förlåt, fast¬ 
lagsbullar. Jag menar fettisdagsbullar. 

Medan vi är inne på ämnet svenska 
bakverk (inte att förväxla med bakvärk), 
kom maken med en kommentar så där i 
förbifarten, sedan han läst om hur 
herrskapen Hjertquist och Pejrud under 
sina tidiga år på australisk mark knegade 
sig fram tack vare sina bättre hälfters 
bakförmåga. 

"Det är synd att inte du kan baka, då hade 
vi kunnat sätta upp ett svenskt bageri här 
i Mt.Isa och förmodligen gjort succé", 
menade maken. Jag hade på läpparna att 
be honom förklara vad han menade med 
det där att jag inte kan baka! Men denna 
gången lät jag för ovanlighetens skull inte 
munnen springa iväg med mig utan att 
först tänka efter. Och då erinrade jag mig 
en gång då jag efter konstens alla regler 
bakade kanelbullar. Men någonting 
måste ha gått galet, ty de blev lindigt sagt 
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tämligen torra. Mycket torra, skulle jag 
helt enkelt vilja påstå. OK, de var fullt 
ätbara genast de togs ut ur ugnen, men 
dagen efter...! 

"Det går inte att bita i dem med mindre 
att de legat i blöt en stund först", konstat¬ 
erade maken. Och jag kunde inte annat 
än hålla med honom.. 

"Strunt i det, jag ger dem till jycken", 
svarade jag. "Han är en vandrande 
dammsugare och inte så noga med vad 
som slinker ner"! 

"Gör du det, han blir nog glad då han tror 
det är ben han får," konstaterade min 
andra hälft. 

Vid ett annat tillfälle hade jag förväxlat 
måtten svensk deciliter / engelsk cup. 
Tillsatte således 4 cups (1 liter) vätska i 
degen i st.f. 4 dl. 

En erfaren husmor hade naturligtvis 
genast upptäckt misstaget, men inte 
denna. Kunde inte för mitt liv förstå var¬ 
för degen var lika vattnig som filmjölk! 
Läste igenom receptet ett par gånger in¬ 
nan poletten ramlade ner! Varför jag 
snabbt tredubblade resten av ingredi¬ 
enserna, alltifrån jäst till mjöl och socker! 
Vi åt kanelbullar nästan varje dag i ett 
halvår därefter... 

Den tredje tabben gjorde jag då jag för 
första gången använde torrjäst. Något jag 
aldrig gjort i Sverige, ej heller under 
mina första år i Mt.Isa. Men butiken som 
sålde färsk jäst lades ner, varför jag inte 
hade något val. Denna gången var det 
matbröd som stod överst på bakningslis- 
tan. Det hade jag åtminstonde aldrig 


misslyckats med tidigare. Enligt receptet 
behövde jag en förpacknig torrjäst. 

Då jag öppnade den lilla portionspåsen 
förstod jag genast att det här var på tok 
för lite! Varför jag tömde innehållet i 
paketets samtliga sex små portionspåsar i 
degen. Som tämligen snart därefter bör¬ 
jade jäsa. Den fortsatte att jäsa. Och jäsa. 
Degen började rinna över kanten i bak¬ 
skålen (som var rejält tilltagen), fortsatte 
ner längs dörrarna på köksskåpen och 
slutade i en klump på golvet. 

Nej, som bagerska av stora mått har jag 
inte gjort mig känd. Förutom min tosca- 
tårta, förstås. Det är jag bra på att baka! 
Eller är det rentav enbart tur? Nej, det är 
jag övertygad om att det inte är. Inte i 
detta fallet. Men så är receptet också ett 
gammalt hederligt sådant från min salig 
farmor. 

För en del år sedan var vi bjudna till ett 
'bring-a-plate'-party, och jag tog med 
mig en toscatårta. T.o.m. Mt.Isa’s hovba¬ 
gare och ägare till Loven Oven blev im¬ 
ponerad och undrade om han kunde fa 
receptet! Men icke sa' Nicke! 

"Oh no," menade jag. " Du ska inte bli rik 
på min farmors recept"! 

I allt detta bakelände tröstar jag mig 
emellertid med äldste sonens kommentar, 
då jag för första gången framförde hans 
automatväxlade bil. Med ett kvävt skratt 
och sin arm om mina axlar sa' han: "Det 
är OK morsan, man kan inte vara bäst på 
allt ..." (Jag undrar vad han menade med 
det..)? 

Lillemor Norlander, Mt.Isa 
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}0e(Tes Ditsruta 

* 

Mattsson berättar om hur det var 
på segelfartygens tid. 

- Jomän det kunne gå undan då 
mä. En gång segla vi från Nyork 
te Göteborg på tjuge 
dygn å då va Engelska 
kanalen ändå inte fardi 

än, så vi måtte gå runt. . 

* 

Kal gör ett nytt inhopp 
som domare. Efter matchen kom 
ett av lagens ledare och bultade 
på dörren till Kals omkläd¬ 
ningsrum. 

- Törs man komma in för hunden, 
frågade han. Är den farlig? 

Kal förvånat: 

- Men jag har ingen hund. 

Ledaren förbryllad: 

-Jag trodde alla blinda hade 
hund. 

* 

- Pojken heter Per, sa den gamle 
göteborgsvitsaren, men sedan 
han blev kvarsittare i klassen 
kallar dom honom för Per 
omgående 


Ä-arin iöoffman återkommer 
här med ett trevligt lokalt minne. 

När Svenska Lördagsskolan bör¬ 
jade 1983! blev jag ombedd att 
gå dit och . jag hade med mig 
svenska tidningar. Jag minns my¬ 
cket väl följande händelse som 
jag fortfarande tycker väcker 
munterhet. 

Three small boys came to me, 
with one common purpose in 
mind, why do I look so different 
to their mothers and fathers? 

BOYI: You are old, are you not? 

ME: Yes 

BOY II: How old are you? 

ME: 96, I lied 

BOYII: (matter of fact) Than you 

soon be dead. 

BOY III'. With tears in his eyes he 
patted my shoulder and said: 
“Just keep on eating!!!” 

Thank you little BOY III. I took 
your advise and it worked. -Before 
this year is out i will be 85. 

Just keep on eating! 


Travel to Scandinavia with choice of 4 different stopovers in Asia. 
Fares from $ipi7 in April/May. 

Additional flights in Europé only $100 per sector. 

Call Laila Björnsson on (07) 3209 3444 

Remember - we do Domestic Australia Travel as well. 
Specials for Club Members! 

Global Active Travel - Springwood Qld 4127 
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Månadens tips 

Ett gratis besök i 

Tullhuset. 

Här hålls öppet dagligen 1000-1600. 
Ett brasserie finns på terassen med 
god mat och härlig utsikt över floden. 
På söndagar öppet samma tid. 

Då sker även fria visningar av bygg¬ 
naden, som är äldre än City Hall och Trea- 
sury Building .Den stod färdig 1889. En 
arkitektonisk pärla som Qld Universitet tog 
över 1991 och fullständigt renoverat för 
$7.5 mill. till sin forna skönhet. 

Konstmässigt finns permanent och van¬ 
dringsutställningar, Regelbunden kon¬ 
sertverksamhet. mm.mm mm. MUMS 
Ring 3365 8909 och kolla aktuellt läge! 


SB 

Art 

Gallery 

# 

Till den 16 
april pågår 
en utställ¬ 
ning med 
konstverk 
utvalda 
bland 

15.000 kon- 
ststuderand 
e i Queens¬ 
land. Det 
kan vara väl 
så intres¬ 
sant. 


Vad händer på 

South Bank 

6 Apri! 

Rats of Tobruk Nostalgic Radio 
Display 1100-1630: & Variety 
Show. 1500-1630 på Piazzan 

Man ser tillbaka på Australiens militära 
historia, visar gamla jeepar och ra- 
dioutrustning från förr mm.Presentationen 
sker av 4 Rats of Tobruk’ Från kl 1500 blir 
det sång och dans reflekterande krigsåren. 
Så en kavalkad av 1940-modet. 

* 

8 April 

Weet-Bix Aussie Kids TRYathlon. För 
ungdomar mellan 7-13 år och Bai Rui 
Taekwon-Do Spectacular. Om Ni är in¬ 
tresserade ring för detaljer 5867 2051. 

* 

29 April 

blir en rolig dag för hela familjen, med 
start från Piazzan mellan kl. 0600 till 
0930. RIVER RUNAVALK. Du kan 
välja på sträckor mellan 5kni till ultra 
marathon 84.4km från Guldkusten. Det 
är lOårsjubileum i år och 7000 deltagare 
förväntas. 

* 

SKOL LEDIGT 17-20 April. 

Runt hela South Bank mellan 1100-1500 
pågår aktiviteter som fokuserar på en¬ 
ergikällor, återvinning och miljövård. 

För alla detaljer om SB ring 586 7 2051 


ART 

Galleri 


Ni får ab¬ 
solut inte 
missa den 
finaste 
konstut¬ 
ställning 
som nå¬ 
gonsin 
kommit 
till Aus¬ 
tralien 


29e 
mars 
till 
20 e 
ma] 


Vi för njuta av inte mindre än 81 mästerverk från Musee de 
TOrangerie i Paris. Följande konstens mästare representeras: 

rcmm mwut. mm. mi - 
ii»vc. pkasso, mmv. 
Mmm, Mwa imiiio och 

WWCMJiv. 
































